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ゼロからでも安心

約7〜8割の学生が大学から中国語を始めています。中国語経験者や日

常的に中国語を使う学生も約2〜3割在籍しており、多様なレベルに対

応したカリキュラムを用意しています。

全員が留学を経験

 4年間のうちに中華圏へ必ず1か月以上留学するカリキュラム、1学年

約40名のアットホームな環境で、一人ひとりに目が届く指導を行って

います。

学びの幅が広い

 中国語だけではなく、文学・歴史といった多彩なゼミ活動に加え、現

場で活躍する専門家を招いた授業も充実。留学に向けた徹底した語学

学習と、資格試験（中検・HSK）の対策サポートも万全です。

その先のキャリアへ

 「中国語」と「国語」の教員免許が取得可能。高い就職内定率を誇

り、中国語を武器にさまざまな分野で卒業生が活躍しています。

目白大学中国語学科の特徴

学科公式サイト
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中国語キャリア
チャレンジ支援
2025年度目白大学 特定修学支援団体チャレンジ企画

実施報告



「学ぶ中国語」から「使う中国語」へ
教室で身につけた力を将来のキャリアへと結びつける実践型プログラムを2025年度に実施しました

　本プログラムは、第5次中期目標で掲げられた「学修者本

位の教育」の実現を背景に、中国語学科が提案・採択された

2025年度トップアップ教育企画です。これまで学科では、

中国語新聞讀社会、検定対策、スピーチ指導など、授業外で

の学習支援を継続してきました。本企画では、それらの取り

組みをさらに発展させ、「中国語を社会でどう活かすか」と

いう視点を軸に、資格取得、公的試験対策、翻訳・通訳、メ

ディア制作、発信活動など多様な分野を横断する実践プログ

ラムを展開しました。

　それぞれの分野で第一線で活躍する外部講師を招き、現場

の経験やリアルなエピソードを共有していただくことで、学

生が自身の学びを将来像と結びつける機会を創出しました。

語学を「科目」から「社会で使える武器」へと転換する、そ

のための挑戦が本企画の核心です。

コーディネーター
氷野 善寛

 目白大学外国語学部 中国語学科教授
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プログラム
10月15日　笈川幸司先生「中
国語で挑戦！即席スピーチ体験
イベント」
10月22日　原田夏季先生「中
国語発音クリニック＆スピーチ
技術を鍛える動画アフレコにチ
ャレンジ！」
10月29日　芦田久美子先生
「中検2級以上・HSK4級以上を
目指す中国語学習術」
11月5日　原田夏季先生　「中
国語発音クリニック＆スピーチ
技術を鍛える動画アフレコにチ
ャレンジ！」
11月12日　芦田久美子先生
「中検2級以上・HSK4級以上を
目指す中国語学習術」
11月19日　原田夏季先生「中
国語発音クリニック＆スピーチ
技術を鍛える動画アフレコにチ
ャレンジ！」
11月26日　岡本悠馬先生「公
的機関の試験を突破する中国語
力を養成するための一歩」
12月3日　芦田久美子先生「中
検2級以上・HSK4級以上を目指
す中国語学習術」
12月10日　原田夏季先生「中
国語発音クリニック＆スピーチ
技術を鍛える動画アフレコにチ
ャレンジ！」

12月17日　犬飼俊介先生「中国語
シナリオを作る―NHK『中国語！
ナビ』ディレクターによる創作ワー
クショップ」
12月24日　岡本悠馬先生「公的機
関の試験を突破する中国語力を養成
するための一歩」
1月7日　本多由季先生「中国語を
仕事にする―出版翻訳～通訳ガイ
ド」
1月14日　李姉妹（しーちゃん）
「YouTube×中国語キャリア」
1月15日　本多由枝先生「中国語を
仕事にする―字幕翻訳という仕事を
知る」
1月21日　原田夏季先生「中国語発
音クリニック＆スピーチ技術を鍛え
る動画アフレコにチャレンジ！」
1月21日　芦田久美子先生「中検2
級以上・HSK4級以上を目指す中国
語学習術」
1月28日　岡本悠馬先生「公的機関
の試験を突破する中国語力を養成す
るための一歩」
2月2日　金子真生先生「中国語を
仕事にする―ゲーム翻訳という仕事
を知る」
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講演者―
本多 由季 先生
通訳・翻訳者／元出版社編集者

中国語を仕事にする

　1月14日、中国語学科では「YouTube × 中
国語キャリア」をテーマに特別講義を実施しま
した。講師はYouTube「李姉妹ch」で活動す
るしーちゃんです。中国にルーツを持ちながら
も日本語中心で育ち、大学で再び中国語と向き
合いました。
　基礎を丁寧に学び直した経験が土台となり、
卒業後は企業勤務を経てYouTube活動を本格
化。中国語学習動画の発信を続け、現在は書籍
執筆やイベント出演、企業連携など活動の幅を
広げています。
講演では「中国語×何か」という視点の大切さ
が語られました。語学だけでなく、自分の強み
と組み合わせることで可能性が広がるといいま
す。挑戦を続ける姿勢が印象に残る時間となり
ました。

 出版翻訳から通訳ガイドへ01 02

　1月7日、中国語学科では「中国語を仕事にす
る」をテーマに特別講義を実施しました。講師
は通訳・翻訳者として活躍する本多由季先生で
す。出版社勤務を経て中国語に出会い、30代で
北京留学を決意しました。
　留学で語学力を高めた後も、すぐに仕事につ
ながったわけではありません。通訳案内士資格
を取得し、自治体支援やイベント通訳など現場
経験を積み重ねました。現在は映像字幕や書籍
翻訳を中心に活動されています。
講義では「仕事は人とのつながりから生まれ
る」と語られました。語学力に加え、継続する
力や日本語力が重要だといいます。「続けた人
がプロになる」という言葉が印象に残る時間と
なりました。

一つの漢字との出会いが、人生の進路を変えることがあります。本講義では、中国語を軸にキャリアを築いてきた講師から、その歩みを伺いました。

SNSや動画配信は、語学とどのように結びつくのでしょうか。本講義では、中国語を発信の力に変えてきた講師から、その歩みを伺いました。

講演者
李姉妹（しーちゃん）
YouTuber／セレクトショップ運営

YouTube × 中国語キャリア
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　2月2日、中国語学科では「中国語を仕事に
する ― ゲーム翻訳という仕事を知る」と題し
た講義を実施しました。講師は中国語教育と翻
訳の両分野で活躍する金子真生先生です。中国
語学習を重ねながら、翻訳や教育へと活動を広
げてきた歩みが紹介されました。
　講義では、中国発の人気ゲーム作品を例に、
ローカライズの仕事が解説されました。セリフ
だけでなく、用語や世界観全体を調整する工程
や、翻訳支援ソフトを用いた作業の実際につい
ても触れられました。
　「中国語×専門分野」という視点の大切さが
強調され、語学力に加え、日本語力や継続する
姿勢が必要だと語られました。現場のリアルに
触れる貴重な時間となりました。

講演者
本多 由枝 先生
映像翻訳者／翻訳学校講師

　1月15日、中国語学科では「字幕翻訳という
仕事を知る」と題した講演を実施しました。講
師は数多くのドラマや映画を担当する本多由枝
先生です。映像翻訳の仕事の流れや、字幕と吹
き替えの違いが具体例とともに紹介されまし
た。
　字幕翻訳では「1秒4文字」という制約の中
で、意味と感情をどう伝えるかが重要だといい
ます。直訳ではなく、削ぎ落としながら昀適な
日本語を選ぶ判断力が求められると説明されま
した。
　講演では、中国語力だけでなく日本語表現力
の大切さも強調されました。好きな作品を学び
に変える視点が示され、語学を表現の仕事へつ
なげるヒントを得る時間となりました。

限られた文字数で、作品の世界観をどう伝えるのでしょうか。本講義では、数多くの話題作を手がけてきた映像翻訳者から、その舞台裏を伺いました。

ゲームの世界は、どのように国境を越えるのでしょうか。本講義では、中国語を生かしてゲーム翻訳に携わる講師から、その舞台裏を伺いました。

講演者
金子 真生 先生
中国語講師／ゲーム翻訳者

 字幕翻訳という仕事を知る 03 04 ゲーム翻訳という仕事を知る



　12月17日、中国語学科で特別ワークショッ

プを実施しました。犬飼俊介先生の指導のも

と、学生たちは「中国語インタビュー番組」を

制作するミッションに挑戦しました。番組制作

の視点から、言葉を「伝えるための表現」とし

て考える姿勢が共有されました。

　学生はチームに分かれ、互いにインタビュー

を行い、原稿を中国語へ翻訳しました。辞書や

AIを活用しながらも、「最終的に判断するのは

自分」という姿勢が強調されました。意味や自

然さを何度も確認する姿が印象的でした。

　書く・訳す・話すを一体化させた実践を通し

て、中国語で表現する楽しさと難しさを体験し

ました。番組づくりのプロの視点に触れ、自分

の言葉で責任をもって伝える力を学ぶ貴重な機

会となりました。

講演者
笈川 幸司 先生
日本語スピーチ指導の第一人者

　10月15日、中国語学科で即席スピーチ体験イ

ベントを開催しました。笈川幸司先生の指導の

もと、拍手の仕方から発表の構成、声の出し方

まで実践的に学びました。会場は開始直後から

温かい雰囲気に包まれました。

　まずは10秒の自己紹介から始め、20秒、30

秒と少しずつ時間を延ばしながら発表を重ねま

した。発表のたびに大きな拍手が起こり、緊張

していた学生の表情が次第にほぐれていく様子

が印象的でした。

「どんな発表にも必ず良い点がある」という言

葉が会場に響きました。中国語力だけでなく、

相手を受け止める姿勢や自分を信じて話す力を

育てる、実践的で学びの多い貴重な機会となり

ました。

拍手ひとつで、会場の空気は変わります。本講座では、スピーチ指導の第一人者を招き、中国語で挑戦する即席スピーチ体験を実施しました。

番組はどのように生まれるのでしょうか。NHK『中国語！ナビ』のディレクターを迎え、「伝わる中国語」をテーマに創作体験を行いました。

講演者
犬飼 俊介 先生
NHKエデュケーショナル プロデューサー

中国語で挑戦！即席スピーチ体験イベント05 06
中国語でシナリオを作る NHKディレクターによる創作ワークショップ 

スピーチ力・表現力を鍛える
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講演者
原田 夏季 先生
中国語講師

　10月から1月にかけて、発音クリニックをシ

リーズで開催しました。原田夏季先生の指導の

もと、アニメ『羅小黒戦記』の名場面を題材

に、中国語のセリフを実際にアフレコする練習

に取り組みました。

音声を三回聞いて一回発音する「完コピ練習」

を通して、正確な発音や自然な抑揚を体験的に

習得しました。口の形やリズムを意識すること

で、自分の弱点に気づき、声が次第に変化して

いく様子が見られました。

　最終回にはアフレコ動画を完成させ、成果を

形にしました。発音への苦手意識が自信へと変

わり、「伝わる中国語」を実感できる充実した

シリーズ講座となりました。

声は、どこまで磨くことができるのでしょうか。このワークショップでは、発音と表現力を高める実践型トレーニングを行いました。

中国語発音クリニック動画アフレコにチャレンジ！ 07

プログラム詳細
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　10月から1月にかけて、特別プログラム「中

検2級以上・HSK4級以上を目指す中国語学習

術」をシリーズで開催しました。中国語検定試

験対策の専門講師である芦田久美子先生を迎

え、上級レベルの資格取得を目指す学生に向け

た講座を実施しました。 第1回では、ChatGPT

を活用した試験対策の新しいアプローチをテー

マに、AIを用いてどのように学習計画を立てる

か、また試験合格を目指してどのように想定問

題や学習プログラムを組み立てていくかを実践

的に学びました。学生たちは中検2級やHSK6

級を目標に、自分専用の学習計画を作成し、作

文練習や語彙強化などにも取り組みました。第

2回以降の講座では、過去問演習や模擬試験を

取り入れながら、語彙・文法・読解・聴解・作

文といった各技能を総合的に強化しました。試

験対策を通して学習方法を見直し、得点力だけ

でなく実際に使える中国語運用力の向上を目指

すシリーズ講座となりました。

講演者
岡本 悠馬 先生
中国語講師・鍼灸師・通訳
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11月から1月にかけて、特別講座をシリーズで

開催しました。岡本悠馬先生の実体験をもと

に、公的機関を目指す際の姿勢や考え方につい

て具体的な話が共有されました。

講座では「目的」と「目標」の違いを整理し、

自分の価値観を見つめ直す時間が設けられまし

た。また、公的機関勤務の現実や難しさも率直

に語られ、語学力は最終的に本人の実力で評価

されることが強調されました。

華やかな面だけでなく課題も含めて学ぶこと

で、進路を主体的に考える視点が養われまし

た。語学を武器に公的分野へ挑戦するための土

台を築くシリーズ講座となりました。

語学は、どのように公的な仕事へとつながるのでしょうか。 本講座では、公的機関での実務経験をもつ講師から、試験突破に向けた考え方を学びました。

中国語の資格試験は、どのように突破すればよいのでしょうか。 本講座では、豊富な指導経験をもつ講師から、上級試験に向けた効果的な学習方法を学びました。

講演者
芦田 久美子先生
中国語講師

公的機関の試験を突破する中国語力を養成するための一歩08 09
中検2級以上・HSK4級以上を目指す中国語学習術

資格・公的試験対策



企画全体の
満足度

4.6 /5
★★★★★

モチベーション
の向上

4.6 /5
★★★★★

キャリアを
考える契機

4.4 /5
★★★★★

受講者の声
2025年度 中国語キャリアチャレンジ支援企画
─ 受講者アンケートより

普段関わることの無い仕事をされている方々のお話を聞くことができて、将来

のキャリアについて詳しく考えることができました。

── 1年生 ／ 中上級

アフレコ自体初めてで、キャラク

ターに合わせて言い方やトーンを

変えたりするのがとても楽しく、

達成感があった。
──1年 ／ 初中級

岡本先生の体験談から、チャレン

ジする勇気をもらえた。世の中に

はこんな人もいるんだと知れた。

──1年 ／ 初級

正規授業では触れない分野を、第

一線の専門家から直接学べたこと

が、この企画ならでは。

──1年 ／ 初中級

声のトーンやアクセントが難し

かったが、実際のアフレコは初

めてで、いい経験になった。

──2年 ／ 初級
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　2025年度、于教授をはじめとする多くの教員の指導のもと、中国語学科の学生たちが3つの中国語スピーチ大会に挑戦しました。出場を決めた学生たちは、授業の合間を縫いながら原稿の推敲と発音練習を重ねました。于教授による個別の発音指導に加え、後藤准教授の丁寧な発音指導など、学科全体で学生を支える体制が組まれました。練習は時に放課後まで続き、何度も繰り返し声に出し、自分の発音を録音しては聞き直す——そうした地道な努力を積み重ねる学生たちの姿が印象的でした。

スピーチコンテスト報告

昨年は緊張で原稿を忘れてしまった。
でも「もう一度挑戦する」と決意し
て、今年再び壇上に立った。 
── 鳴海さん（中国語学科3年）

こうした日々の積み重ねが実を結び、各大会で本学学生が堂々と成果を収めまし
た。今年度の入賞結果をご紹介します。

第24回「漢語橋」世界大学生中国語コンテスト 日本予選
瀧川 さん（中国語学科1年）優秀賞

﻿入賞結果
中国語スピーチコンテスト （中国語検定協会主催）

木村 さん（中国語学科1年）暗唱部門3位

第6回 全日本大学生中国語スピーチコンテスト（国航杯） 東日本地域決戦
岡村さん（中国語学科3年）特別賞

2025年度中国語スピーチコンテスト（日本航空と日華青少年交流協会の共催）
鳴海 さん（中国語学科3年）5位入賞
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中国語学科の紹介
スピーチ大会で活躍した学生や特別講義に参加した学生たち、彼らが普段どんな授業を受け、どう中国語力を磨いているのか——ここからは、中国語学科の学びをのぞいてみましょう。



中国の文化と歴史を読み解く

中国語の確乎たる読解力養

成はもとより、翻訳にあた

っての日本語の語彙・表現

についても追究する。

食と物語で台湾の近現代史を考える

中国語スピーチの特訓

中国語学科の学生として知
っておくべき言語、歴史、
文化、政治、社会について
皆で考えましょう 。なぜ香
港はホンコンというのか。
ラーメンは日本料理なの
か。漢字っていくつあるの
かなどなど。

鐙屋ゼミ
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中国の物語を味わう
後藤ゼミ

実践的な中国語と文法の習得
高度な語彙を身につけ、中

国語運用能力を実践的に高

め、中国語の文学作品や各

種記事などの精読と邦訳を

し、その知見を生かして卒

業研究に向かう。

伊藤ゼミ
中華サブカル&中国語教育

中華圏発のマンガを日本語

に翻訳する訓練をしたり、

ICTやAIを活用した中国語教

材を開発したり、中華圏を

テーマにしたテーブルゲー

ムの制作をしています。

氷野ゼミ

台湾を中心に中国語圏の社

会と文化に関わるテキスト

講読を行う。

三野ゼミ
中華圏の歴史・文化・社会を探究

中国や台湾、世界のチャイ

ナタウンまで。人物や文

化、社会やメディアの動き

を追い、中華圏のリアルを

探求していきます。

五十嵐ゼミ

于研究室では、中国語スピーチ
コンテストの入賞を目指して
日々特訓を実施。指導した学生
は漢語橋大学生スピーチコンテ
スト関東大会にて優秀賞、国航
杯にて審査員特別賞を獲得。
（2025年度実績）

于
ゼミ生

インタビュー

2026年度専任教員&ゼミ

Pick  Up
ゼミ

ピックアップ研究室
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先輩の仕事紹介

久住 さん 中国語学科 2024年卒
株式会社 ENEOSジェネレーションズ勤務

キャリアデザイン

中国語×接客——大学で学んだ言葉が、お客様の笑顔につながる。
コロナ禍で留学制度が中止になる中、休学
して単身で台湾へ。当時学科で唯一の教員
免許履修者として4年間学び続けた経験
は、現在の接客やアルバイト指導に活きて
います。大学で身につけた中国語で中国の
お客様と接し、喜んでもらえた時が一番の
やりがいだそうです。

卒業生は、IT、金融、物流、メーカー、サービス業など、実に多彩な業界へ羽ばたいています。誰もが知る大手企業から、専門分野でトップを走る優良企業、市役所などの公務員、さらには大学院への進学まで、一人ひとりが希望の進路を実現しています。

金融業・保険業
医療・福祉

運輸業

メーカー

情報通信業 サービス業

卸売業・小売業

その他

32％

29％

11％

9％

6％

4％

4％

3％
建設業 2％

（※就職希望者中）

2020～2024年度実績就職内定率

中国語×未来 ―― IT、金融、公務員、広がる卒業後の選択肢。



留学生活を覗いてみよう

●短期留学

●長期留学

期間: 半年間または1年間
時期: 1～4年次
（2～3年に多くの学生が参
加）長期の協定留学は留学先
大学に学費納入の必要があり
ません

●●北京語言大学(北京)

●華東理工大学(上海)
●同済大学(上海)

●世新大学(台北)
●東呉大学(台北)

●●中原大学(桃園)

期間: 約1か月

時期: 春季休暇中に実施

（1年の春休みに多くの学生が

参加）

※JASSO海外留学支援制度に2年連続採択！中国語学科の交換留学派遣プログラムが、日本学
生支援機構（JASSO）の海外留学支援制度（協定派遣）に2年連続で採択されました。北京・
上海・台湾の協定校への留学生を対象に、選抜を経て奨学金が支給されます。

※学内にはチューター制度があり、中華圏からの交換留学生と交流する機会があります。各ゼミ
にも留学生が所属しており、日常的に中国語で会話し、ともに学び合える環境が整っています。

18

留学制度（全員留学を経験）

中国語を学びたい人・台湾留学したい人必見！目白大学中国語学科で学ぶ、現役大学生の留学リアル体験談



中国語学科の学びのステップ

時間割を見てみよう

リアルな

目白大学中国語学科の学生の

1

2

3

少人数・レベル別のクラスで基

本的な中国語力を身につける

中国語をさらに向上させ、中

国事情への理解を深める

ゼミに所属してテーマに沿っ

て自身の学びを深化させる

4年間の集大成としての卒業研

究を書き上げる
4

5

中国語学科のカリキュラム

19



1 教育原理（中・高） ベーシックセミナーⅠ 中国語1(作文)日本語・
日本文化論

道徳教育
（中学校）

2 中国語3(会話) 中国語2(読解) フランス語基礎Ⅰ現代中国入門

3 情報活用演習Ⅰ 中国近現代史 中国語2(読解) 生涯スポーツ１検定中国語1

4 国語基礎演習Ⅰ 交渉コミュニケーシ
ョン論 中国語3(会話)

5 英語基礎Ⅱ中国語1(作文)

教職入門
（中・高）

火

1 ベーシックセミナーⅠ 中国語1(作文)

2 中国語3(会話) 中国語2(読解) 韓国語基礎Ⅰ現代中国入門

3 情報活用演習Ⅰ 中国近現代史 中国語2(読解) 生涯スポーツ１検定中国語1

4 国語基礎演習Ⅰ 交渉コミュニケーシ
ョン論 中国語3(会話)

5 音声学概説中国語1(作文)

月

26

火 水 木 金

土

月

Jさん　（高校から中国語を勉強・スピーチコンテスト入賞）

時間割1年生の

水 木 金

Bさん(ゼロから中国語)

中国の地理や歴史
など留学前におさ
らいできる。

授業で使う中国語
がネイティブの先
生から聞ける。

20

これまであまり考えて
こなかった「道徳とは
何か」を具体的に学べ
るので、とても面白い！

高校時代とは違い、教職課程の授業は夜8時まで続くことがあり
ます。夜遅くの授業にはまだ慣れず、つい眠くなってしまうこ
とも。1年次の春はまず大学生活に慣れることを優先し、授業を
詰め込みすぎないようにしています。その分、秋学期に多めに
履修する予定です。教員免許の取得を目指しているので、必要
な単位を計画的に取っていきたいと思っています。

怖い話や伝説が
好きで、深く学
べるこの授業に
興味があります。

高校時代と比べて、空きコマを自由に使えるようになったの
が大きな変化です。やりたいことに時間を充てたり、課題が
出る授業のあとに空きコマを入れておくと、余裕をもって取
り組めます。大学では各授業で覚えることが多いので、空き
コマに復習の時間を確保しておいて正解でした。



火

1 教育原理（中・高） ベーシックセミナーⅠ 中国語1(作文)

2 中国語3(会話) 中国語2(読解) 韓国語基礎Ⅰ現代中国入門

3 情報活用演習Ⅰ 中国近現代史 中国語2(読解) 生涯スポーツ１検定中国語1

4 国語基礎演習Ⅰ 交渉コミュニケーシ
ョン論 中国語3(会話)

5 音声学概説中国語1(作文)

水 木 金月

Jさん（中国語既修者）

火

1 ベーシックセミナーⅠ 中国語1(作文)

2 中国語3(会話) 中国語2(読解) 情報活用基礎演習現代中国入門

3 情報活用演習Ⅰ 中国近現代史 中国語2(読解) 生涯スポーツ１検定中国語1

4 国語基礎演習Ⅰ 東アジアの社会
と文化

交渉コミュニケーシ
ョン論 中国語3(会話)

5 中国語1(作文)

水 木 金月

授業時間が90分になり、一つのテーマをじっくり集中して
学べるようになりました。中国語だけでなく、情報や一般
教養など幅広い授業を履修しています。演習系の授業は課
題が多く大変ですが、その分やりがいを感じています。

Sさん（高校から中国語学習開始）

中国の現状をいろ
んな角度から学べ
ます。

ネイティブの先生
による会話の授業
です。

パソコンの使い
方を一から教え
てくれます。

ネイティブの先生
と会話の授業でリ
スニング・スピー
キング共に向上が
目指せる！

中国の地理
や政治が学
べる！

21

大学生になり、自分で時間割を組めるようになったこと
で、プライベートの時間がぐっと増えました。必修以外の1
限は取らず、水曜日は2限と3限だけのプチ休み感覚に。朝
はゆっくり過ごせますし、午後の時間も使えるので、アル
バイトや趣味にしっかり打ち込めています。



火

1 中国語4（作文) お金とつきあう

2 検定中国語2 多文化関係論 専門とキャリア 中国語6(会話)中国語学概論

3 日中企業比較論 中国現代文学中国語5(読解)

4 中国語6A(会話) 中国語5(読解) 中国の文化中国語4(作文)

5 中国の思想

水 木 金月

Aさん（ゼロから中国語・短期留学&長期留学経験者）

火

1 中国語4（作文) お金とつきあう

2 多文化関係論 専門とキャリア 中国語6(会話)中国語学概論

3 情報活用基礎演習中国語5(読解)

4 中国語6A(会話) 交渉コミュニケーシ
ョン論 中国の文化中国語4(作文)

5 西洋史概説

水 木 金月

Xさん（日常的に中国語を使用）

会話のパターンを
覚えるのが大変。

毎週の
単語テスト
がんばろう！

孔子と孟子の考え
方の違いなど、難
しいけど奥が深
い。 遠隔 現代経営

入門

一年生の時よ
り 課 題 が 増
え、とても苦
労してます。

22

中国語基礎力強化の必修科目を忘れずに選択し、履修単位
も上限の23単位ギリギリまで取りました。ただ、選択した
科目は課題が多く、なかなか大変です。

時間割2年生の

1年生の頃より小テストが増えて、2年生になっても相変わ
らず忙しい毎日です。特に単語の小テストが多く、準備は
大変ですが、良い点数が取れた時はめちゃくちゃ嬉しい！
頑張った分だけ結果に出るのが、中国語学習のおもしろさ
だと感じています。

遠隔 心理学
入門

学ぶ内容には
将来にとても
役に立つ物が
詰 ま っ て ま
す。



火

1 中国語4（作文)

2 検定中国語2 多文化関係論 専門とキャリア 中国語6(会話)中国語学概論

3 日中企業比較論 アジアの中の日本 ゲーム同好会 中国現代文学中国語5(読解)

4 中国語6A(会話) 日本国憲法 中国語5(読解) 中国の文化中国語4(作文)

5 ゲーム同好会ゲーム同好会
(隔週)

水 木 金月

Gさん（高校で中国語学習を開始・短留学経験者）

火

1 中国語4（作文)日本語・日本文化論

2 検定中国語2 多文化関係論 専門とキャリア 中国語6(会話)中国語学概論

3 日中企業比較論 中国現代文学中国語5(読解)

4 中国語6A(会話) 交渉コミュニケーシ
ョン論 中国の文化中国語4(作文)

5

水 木 金月

Hさん（ゼロから中国語）

苦手な文法の復
習や知らない単
語の学習に！

台湾のロックバン
ドについてレポー
ト作成中…

先生やネイティブ
の学生と会話がき
る時間が沢山あっ
て楽しい！

実践的な例文を使
用し、文法などを
細かく学べて本格
的！

今の世界情勢など
を関連付けながら
リアルタイムで学
べるのが面白い！

23

5限がなくなり、2限で帰れる日もできました。アルバイト
と学業の両立を目標に、5限以降は授業を入れず、バラン
スの取れた時間割を意識しました。おかげで課題にも余裕
をもって取り組めています。

遠隔 江戸東京学
入門

高校では中国語の授業は週1回で、授業外は動画で学習し
ていました。大学では毎日が中国語漬けです！1年次に比
べて小テストや課題が増え、大変な日も多いですが、休ま
ず出席を続け、課題もしっかりこなせています。

遠隔 保育学入門



1 中国語4（作文) 漢文学概説

ICT活用の理論と方法
（小・中・高）

2 検定中国語2 専門とキャリア 中国語6(会話)

特別活動・総合的な学
習の時間の理論と方法

（中・高）

3 日中企業比較論 中国現代文学中国語5(読解)

生徒指導の理論と方
法(進路指導を含む)

4 中国語6A(会話) 中国語5(読解) 中国の文化中国語4(作文)

5 中国の思想第二言語習得論

土6 特別支援教育論
（中・高）

時間割2年生の

2

3

4

火 水 木 金月

Cさん（ゼロから中国語・教職課程を履修中）

学校のデジタ
ル化が早すぎ
てびっくりý

授業の速度が早
くてついていけ
ない〜目指せ中
検3級&HSK4級
合格！

知っているよう
で知らない東京
の成り立ちがわ
かって面白い！

中国語学科では中学・高校の「中国語」と「国語」の教員
免許を同時取得することができます。

中国語の教員免許取得課程では、学生が実践的な指導経験を積めるよ
う、中国語科目で教育実習を行える学校を確保しています。実習を通し
て、教壇に立つためのスキルを総合的に身につけます。

教育免許の取得も可能

24

必修科目が減り、選択科目が増えたことで、自分の興味に
合わせて授業を選べるようになりました。大学生活にも
慣れ、1年生の頃より余裕が出てきたと感じています。

教育実習は中国語で
行くか、国語で行く
か悩み中

遠隔 江戸東京学
入門



火

1 漢文学概説

2 スペイン語入門 多文化関係論 中国語プレゼンテー
ション演習

3 ビジネス中国語 日中翻訳

4 時事中国語 ゼミ 中国の文化

5

水 木 金月

Tさん（ゼロから中国語・短期留学経験者）

火

1

2 通訳ガイド中国語 中国語プレゼンテー
ション演習

専門レポート
基礎演習

3 ビジネス中国語 世界の諸言語 日中翻訳

4 時事中国語 仕事と社会 ゼミ 検定中国語3

5

水 木 金月

Zさん（日常的に中国語を使用・短期留学&長期留学経験者）

上手く訳せたり、

単語テストで良い

点が取れると嬉し

い。

初心者向けな

ので、焦らず

ゆっくり学べ

る。スペイン

語圏への知識

も増える！

先生が中国語で話
しかけてくれるか
ら、いままでの授
業と比べるとひと
味違って面白い。

みんなで中国語や
中国を題材にした
ボードゲームをし
たり考える。

時間割3年生の

1限がなくなり、朝はゆっくり起きられるようになりまし

た。登校前に小テストの復習をする余裕もできています。2

年生の頃と比べると課題や小テストが増えて忙しい毎日で

すが、ゼミでやりたかった漫画の翻訳に取り組めているの

がとても嬉しいです。

3年生になり必修科目が減ったことで、興味のある科目を自

由に履修できるようになりました。自分に合った時間割が

組みやすくなり、アルバイトやプライベートの予定も入れ

やすくなっています。1・2年の頃より自由度が上がった

分、授業へのモチベーションも上がりました。

主に日本語か

ら中国語への

翻訳をする授

業。

遠隔 日本国憲法

25



火

1 漢文学概説

2 地域社会を考える 中国語プレゼンテー
ション演習

3 ビジネス中国語 アジアの中の日本 メディア発達史 日中翻訳

4 時事中国語 仕事と社会 検定中国語3

5 中日翻訳 ゼミ

水 木 金月

Cさん（ゼロから中国語・長期留学経験者）

火

1

2 検定中国語2 通訳ガイド中国語 中国語プレゼンテー
ション演習

3 ビジネス中国語 法学入門 日中翻訳

4 時事中国語 日本国憲法 中国の文化

5 中日翻訳 ゼミ 中国の思想

水 木 金月

Dさん（日常的に中国語を使用・長期留学経験者）

台湾・中国に関す

るニュース発表

と、台湾を題材に

した小説の輪読。

中国語の専門

的文章を日本

語に翻訳する

授業

普段から法に守ら
れて生活をしてい
るのでその実態に
ついて学ぶのがす
ごく楽しいです♩

地域社会学科の必修

オムニバス講義、さ

まざまな観点の話を

聞けるのが魅力。

26

時間割3年生の

3年生になると中国語の必修科目がなくなり、時間割の自由度が一

気に広がりました。全休の日を作ったり、1日2〜3コマに抑えたり

と、余裕のあるスケジュールが組めるようになっています。時間に

ゆとりが生まれたことで、これまで取れなかった選択科目にも挑戦

できるように。テスト科目・レポート科目・出席メインの科目をバ

ランスよく組み合わせ、無理のない履修計画を立てました。

昨年に比べて時間割にゆとりができ、朝もあまり急がず準備ができ
るようになりました。ただ、一つひとつの課題のレベルが上がった
ため、予習・復習は欠かせません。学習時間の確保を意識するよう
にしています。全体的にはゆとりのある時間割ですが、学年が上が
った分、中国語のレベルも上がり、ついていくのに毎日必死です。
それでも、新しい知識を身につけて実際に使えた日は「頑張ってよ
かった！」と実感できて、とても嬉しいです。

遠隔 江戸東京学
入門



火

1

2 通訳ガイド中国語 中国語プレゼンテー
ション演習

3 日中企業比較論 アジアの中の日本 日中翻訳

4 時事中国語 交渉コミュニケ
ーション論

中国の文化危機管理論

5 中日翻訳 ゼミ

水 木 金月

Mさん（日常的に中国語を使用・短期留学経験者）

火

1

2 検定中国語2 通訳ガイド中国語 健康科学中国語学概論

3 ビジネス中国語 世界の諸言語 日中翻訳検定中国語1

4 時事中国語 東アジアの社会
と文化

交渉コミュニ
ケーション論 中国の文化

5 中日翻訳 ゼミ

水 木 金月

Gさん（3年生編入・スピーチコンテストで入賞）

ニュースと
か新聞に乗
ってる文章
を扱うから
割 と 難 し
い。

レベルに合わせた
学習ができ、中国
語タイピングも学
べるため、ために
なる！

 繰り返し読んで
覚えるから一つ
一つの内容がと
ても濃い。

難しいが、違和感

のない訳し方や正

しい日本語の使い

方が学べる！
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これまでは1限があり、朝起きるのが大変でしたが、午後からの授
業が増えて楽になりました。空きコマが少なく、時間は詰まってい
る感じですが、意外と苦ではありません。個人的には、1限がある
より5限まである方がリズムをつかみやすいと感じています。

編入前と比べて取得が必要な単位が多く、履修する科目
数が増えました。一方で、時間割を自分で組めるように
なったのは大きな変化です。朝が苦手なので1限はほぼ
入れず、2限からのスケジュールに。朝に余裕ができる
ようになりました。

遠隔 現代教育
入門

ゼミではうろ覚

えだった単語の

微妙なニュアン

スの違いを詳し

く学べる！



火

1

2 Film English

3 ゼミ

4 心理言語学入門 検定中国語3

5

水 木 金月

Gさん（ゼロから中国語・長期留学経験者）

火

1

2 スペインの言語
と文化

中国語プレゼンテー
ション演習 ゼミ

3 時事中国語

4 中国の思想

5

水 木 金月

Lさん（日常的に中国語を使用・長期留学経験者）

英語の映像を
視聴して内容
をグループで
共有し、エッ
セイを英語で
書きます。

「心が一体どこ
にあるのか」と
いった意志の所
在やあり方に纏
わることを学び
ます。

卒論のテーマやそれ
に関する文献収集を
対面でフィードバッ
クしてもらいます。

中国語以外の言
語も学べて面白
い！

パソコン作業が
苦手でも楽しく
受けられる！ 4年生は卒論

作成をしま
す！
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時間割4年生の

3年生までにしっかり単位を取ったおかげで、4年生は週2回
だけの登校になりました。授業は少なくなりますが、ゼミや
卒論は自分で計画的に進める必要があります。その分、これ
まで時間がなくてできなかったことにも取り組め、有意義な
時間を過ごしています。

1限の授業がなくなり、全休の日も作れるようになりま
した。4年生ではいよいよ卒業論文の作成が始まりま
す。卒業に向けて単位数をしっかり確認しながら、計画
的に履修を組んでいます。



この授業では、中国語でプレゼンを
するだけではなく、AIを活用した中
国語学習アプリ開発や中国語の口コ
ミ分析や統計データを活用した分析
に挑戦中。従来の語学の枠を超えた
学びを展開しています。学生の作品
は学科サイトで公開中です。

火

1

2 Film Englishドイツ語基礎Ⅰ

3 日中翻訳

4 心理言語学入門 韓国語基礎Ⅱゼミ

5

木水 金月

Nさん（ゼロから中国語・長期留学経験者）

中国人の先生に教
えてもらってま
す。暗記は大変だ
けどためになりま
す。

留学で韓国人の
友達ができたの
で興味を持って
勉強してます。

卒業旅行でヨーロッ
パに行きたいのでド
イツ語を勉強してま
す。

中国語プレゼンテーション演習AIを積極的に活用した授業も
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3年生の頃より全休が増え、空いた日を就活に充
てられるようにしました。言語系の授業が多く大
変ですが、興味のある分野なので楽しく学んでい
ます。



3-4 日本文化概論 日本近代文學史 職場日語1

5-6 総合華語3 総合華語3 タンデム学習

7-8 中日翻譯實務1 日本文化與職場運用

周一

周二

1 中级汉语 写作 中级听和说 中级听和说中级汉语

2 中级汉语 中级汉语 泛读 写作泛读

周三

時間割留学中の

3年生より全休が増えた。
全休の日に就活を行えるようにしました。言語系の授業が多いので少
し大変ですが興味のあるものなので楽しく学んでいます。

授業は最大8限までありますが、基本的には1・2限のようにセットで100分
（間に10分休憩）。授業中に朝ごはんを食べている人もいて驚きました。ほ
とんどの授業は17時までに終わります。日本語学科の授業を履修したかっ
たため、英語で開講されている留学生向けの科目はあえて取りませんでし
た。日本語学科3・4年生向けの授業は日本語レベルが高く驚きましたが、
授業自体はほぼ中国語で行われ、内容も日本に関するものだったので比較
的理解しやすかったです。

2 中级汉语 经贸汉语口语 中级汉语 经贸汉语口语中级汉语

3 中级汉语听和说 语言应用中级汉语听和说

4 语言应用

周二 周三 周四 周五

Cさん（台湾に交換留学）

Sさん（上海に交換留学）

文法・作文・会話
を繁体字の教科書
で学習する

現地の日本語学習中
の学生と言語交換。
毎週ランダムにペア
が変わります。

中国語の文章を日本
語に翻訳。まず自力
で挑戦、分からなけ
ればスマホもOK。

周四 周五周一

リスニングの音声

が早すぎて全然聞

き取れない！
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留学先では当然ながら授業はすべて中国語。先生や

クラスメートとの日常会話も中国語です。ついてい

くのは大変ですが、優しいクラスメートや先生に助

けられながら、楽しく過ごせています。

授業中は先生によ
く質問される、外
でクラス会をする
こともある！

Nさん（北京語言大学に交換留学）

周二 周三 周四 周五周一

日本では90分通しの授業ですが、中国では一つの科目の中に10
分の休憩が入るため、集中を切らさずに取り組めます。授業は
もちろんすべて中国語なので、自然とリスニング力が鍛えられま
す。さらに、合間の休憩で友達と会話する機会も増え、自分の中
国語力の伸びを実感しやすい環境です。



パンダ
熊猫

xióngmāo

こんなキーワードにピンときたら
気になるコトバがひとつでもあったら、中国語学科を覗いてみてください

北京ダック
北京烤鸭
Běijīng kǎoyā

タピオカ
珍珠奶茶

zhēnzhū nāichá

TikTok
抖音
Dǒuyīn

万里の長城

万里长城
Wànlǐ Chángchéng

小籠包
小笼包

xiǎolóngbā

マーラータン

麻辣烫
málàtàng

三国志
三国演义
Sānguó Yǎnyì

C-POP
华语流行
huáyǔ liúxíng

ゲーム
游戏
yóuxì

カンフー
功夫
gōngfu

原神
原神

Yuánshén

卓球
乒乓球

pīngpāngqiú

パクチー

香菜
xiāngcài

ビリビリ
哔哩哔哩

bìlìbìlì

ネイルアート

美甲
měijiǎ

上海
上海

Shànghǎi

WeChat
微信
Wēixìn

台湾
台湾
Táiwān

夜市
夜市
yèshì

QRコード決済

扫码支付
sǎomǎ zhīfù

食べ放題
自助餐
zìzhùcān

春節
春节

Chūnjié

香港
香港

Xiānggǎng

留学
留学
liúxué



〒161-8539 東京都新宿区中落合4-31-1

https://www.mejiro.ac.jp/univ/course/foreign/chinese/

https://www.mejiro-chinese.jp/
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